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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Deacon Wade Thompson 

Ext 102 
wthompson@stcyril.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   8:00 AM & 5 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

in English on 3rd Saturday at 10 AM 
in Spanish on 2nd Saturday at 12:30 PM 

Monthly preparation class for parents 
in English (2nd Tuesday at 6:30 PM) 

& Spanish (1st Tuesday at 6:30 PM 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Decimoctavo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

1 / 2 de Agosto 2026 

Eighteenth Sunday 

in Ordinary Time 

1 / 2 August 2026 

The hand of the Lord feeds us; 

he answers all our needs. 

Abres, Señor, tu mano 

y nos sacias de favores. 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
2 August   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
12:30 PM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 

Sunday Mass 
Religious Education Registration 
St. Cyril School Express Pick-up 
Sunday Mass 
St. Cyril School Express Pick-up 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Kern Family Baptism 
Lupita Rocha: Practice 
Misa* 
St. Cyril School Express Pick-up 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Church 

3 August   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
St. Cyril School: New Family Dinner 
Daily Mass 
Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

4 August   Tuesday / Marte 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  6:30 PM 

Daily Mass 
Grupo Mujeres de Fe* 
Preparación Pre-Bautismal* 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 3/4 

5 August   Wednesday / Miércoles 

  7:45 AM 
 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

St. Cyril School: PALS Coffee 
    & Donuts 
Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 

Ramada 
 
Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 

6 August   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
St. Cyril School: Lunch PAL Training 
Rosario* 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Capilla 
Iglesia 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Iglesia 

7 August   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
–12:00 PM 
11:00 AM 
 
12:00 PM 
– 4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
St. Cyril School: Classroom PAL 
   Training 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Daily Mass 
Lupita Rocha: Practice 

Church 
Church 
 
Nicholson Hall 
 
Chapel 
 
Church 
Nicholson Hall 

8 August   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
MFCC Workshop 
Reconciliation / Confesiones** 
Religious Items Sale 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Dougherty Hall 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

No Mass in Polish in August 

No habrá Misa en polaco en agosto 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Martin-Carter Family & Friends 

Tue / Martes   8:00 AM  Bernardo Mercado Leyva 

Wed / Miércoles   8:00 AM  

   5:00 PM  Freida Bensch 
     &  Lucille Potts 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mary Jane Dugie 

   Spanish/español   6:30 PM  Valentín Hernández 
Fri / Viernes   8:00 AM  Gaudalupe Armendariz 
     Rebling 

   5:00 PM  Margarita de Araiza 

Sat / Sábado   8:00 AM Richard Maiorino 
     &  Clorinda Scaramuccia 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM María Isabel Franco 
   Spanish/español   1:00 PM Emilia de Martin 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

3 – 9 August 3 – 9 de agosto 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 4 August, at 5:00 PM 
for the 8/9 August bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Martes 4 de agosto a las 5:00 pm 
para el boletín del 8/9 de agosto. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday, 3 August after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 3 de agosto 

después la misa de las 5 pm. 

9 August   Sunday / Domingo 

  7:00 AM 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
12:30 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Religious Items Sale 
Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Lupita Rocha: Practice 
Misa* 
Liturgia de la Palabra para Niños 

Dougherty Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Nicholson Hall 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 



All you who are thirsty, come to the water! 
– Isaiah 55:1a 

Todos ustedes, los que tienen sed, vengan por agua. 
– Isaías 55:1a 

Readings for the Week: 3 – 9 August 
Monday: Jer 28:1-17; Ps 119:29, 43, 79, 80, 95, 102; 

Matt 14:22-36 

Tuesday: Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Ps 102:16-18, 19-21, 29, 22-

23; Matt 14:22-36 or Matt 15:1-2, 10-14 

Wednesday: Jer 31:1-7; Jer 31:10, 11-12ab, 13; Matt 15:21-28 

Thursday: Dan 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9; 2 Pet 1:16-19; 

Matt 17:1-9 

Friday: Nah 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Deut 32:35cd-36ab, 39abcd, 41; 

Matt 16:24-28 

Saturday: Hab 1:12—2:4; Ps 9:8-9, 10-11, 12-13; Matt 17:14-20 

Sunday: 1 Kgs 19:9a, 11-13a; Ps 85:9, 10, 11-12, 13-14; Rom  

9:1-5; Matt 14:22-33 

Lecturas de la Semana: 3 – 9 de agosto 
Lunes: Jr 28, 1-17; Sal 118, 29. 43. 79. 80. 95. 102; Mat 

14, 22-36 

Martes: Jr 30, 1-2. 12-15. 18-22; Sal 101, 16-18. 19-21. 29 y 22-

23; Mat 14, 22-36 o Mat 15, 1-2. 10-14 

Miércoles: Jr 31, 1-7; Jr 31, 10. 11-12ab. 13; Mat 15, 21-28 

Jueves: Dn 7, 9-10. 13-14; Sal 96, 1-2. 5-6. 9; 2 Pe 1, 16-19; Mat 

17, 1-9 

Viernes: Na 2, 1. 3; 3, 1-3. 6-7; Dt 32, 35cd-36ab. 39abcd. 41; Mat 

17, 14-20 

Sábado: Hab 1, 12–2, 4; Sal 9, 8-9. 10-11. 12-13; Mat 20, 20-28 

Domingo: 1 Re 19, 9a. 11-13a; Sal 84, 9ab-10. 11-12. 13-14; Rom 

9, 1-5; Mat 14, 22-33 

OUR DEEPEST NEEDS 

The word of God serves up a tremendous feast 
for us today. Isaiah beckons all who hunger and 
thirst to come to the Lord for satisfaction. The 
psalmist cries out, “The hand of the Lord feeds 
us; he answers all our needs” (Psalm 145:16). 
Saint Paul tells us that nothing can separate us 
from the love of God. Finally, in the Gospel, we 
hear the story of the miraculous feeding of over 
five thousand people from a mere five loaves and 
two fish. Most of us have our material needs met 
on a day-to-day basis. These scriptures, never-
theless, have much to say to the contemporary believer. We 
must ask ourselves, “Where are my deepest hungers? Where 
are my thirsts?” After material needs are satisfied and, in 
some cases, over-satisfied, many people still experience a 
deep longing for spiritual balance and well-being. As the 
loaves and fish are multiplied in today’s Gospel, perhaps our 
prayer can be a longing for the satisfaction of the deepest 
needs that only God can fill.    Copyright © J. S. Paluch Co. 

NUESTRAS NECESIDADES MÁS PROFUNDAS 

La Palabra de Dios nos brinda hoy una tremenda 
fiesta. Isaías llama a todos los que tienen hambre y 
sed para que vengan a satisfacerse en el Señor. El 
salmista proclama: “Abres tú la mano, y sacias de 
favores a todo viviente” (Salmo 145:16). San Pablo 
nos dice que nada puede separarnos del amor de 
Dios. Finalmente, en el Evangelio, escuchamos sobre 
el milagro de la multiplicación de los cinco panes y 
dos pescados con que se alimentaron a más de cinco 
mil personas. Nuestras necesidades diarias suelen 
estar cubiertas. Sin embargo, estas lecturas tienen 

mucho que decir al creyente contemporáneo. Debemos pregun-
tarnos: “¿Dónde está mi hambre más profunda? ¿De qué estoy 
sediento?”. Una vez satisfechas las necesidades materiales y, en 
algunos casos, más que satisfechas, mucha gente sigue ansiando 
tener equilibrio y bienestar espiritual. Al multiplicarse los panes y 
pescados en el Evangelio de hoy, tal vez nuestra oración es anhe-
lar que nuestras necesidades más hondas sean satisfechas por el 
único que puede hacerlo: Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Faithful Friday 

Read. Listen. Stay Connected. 

Text DOTNEWS to 84576 
or 

Visit news.diocesetucson.org/subscribe 
Being Church with Bishop Misko 

Podcast streaming on YouTube and Spotify 
Click on the photo while holding down the Ctrl key 

or scan the QR code to view watch the video 
https://youtu.be/nYqSrZjl9RA 

Viernes de los Fieles 

Lee. Escucha. Mantente conectado. 
Envía el texto DOTNEWS al 84576 

o 
Visita news.diocesetucson.org/subscribe 

Siendo Iglesia con el Obispo Misko 
Podcast disponible en YouTube y Spotify 

Haz clic en la foto mientras mantienes presionada la tecla Ctrl 
o escanea el código QR para ver el video 

https://youtu.be/nYqSrZjl9RA 

news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/nYqSrZjl9RA
news.diocesetucson.org/subscribe
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Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Job Opening: Facilities Manager 

St. Cyril of Alexandria is hiring a full-time Facilities Man-
ager who will have responsibility for the entire parish 
and school campus. 
   Primary Function: Under the direction of the Pas-
tor, or School Principal, or other assigned 
manager is responsible for managing the 
maintenance of a parish and school includ-
ing buildings, equipment, grounds, and 
their related upkeep. Also responsible for 
managing other employees. The Employee 
shall be a minister of the Gospel and 
Catholic Teaching both academically and 
behaviorally while at work and in his/her 
personal life, “…Live in a manner worthy of the call you 
have received.” (Eph. 4:1). 
   To view the complete job description and to apply for 
the position, visit the Diocese of Tucson website 
(https://diocesetucson.org/) and choose: 

 APPLY 

 EMPLOYMENT/VOLUNTEER (the QR code will take you 
to this page) 

 AFFILIATED CATHOLIC SCHOOLS 

 FACILITIES MANAGER (ST CYRIL OF ALEXANDRIA SCHOOL) 

Vacante de Empleo: 

Administrador(a) de Instalaciones 

La Parroquia San Cirilo de Alejandría está contratando un(a) Adminis-
trador(a) de Instalaciones de tiempo completo, quien será responsa-
ble de las instalaciones de toda la parroquia y la escuela. 

   Función principal: Bajo la supervisión del Párroco, 
del Director(a) de la Escuela o de otro supervisor desig-
nado, será responsable de administrar el mantenimiento 
de la parroquia y la escuela, incluyendo los edificios, 
equipos, áreas exteriores y su conservación. También 
supervisará al personal de mantenimiento. El empleado 

deberá ser un ministro del Evangelio y de las enseñan-
zas de la Iglesia Católica, tanto en su desempeño labo-
ral como en su vida personal, viviendo de acuerdo con 

el llamado recibido: «Vivan de una manera digna del llamamiento que 
han recibido.» (Ef 4:1). 
   Para consultar la descripción completa del puesto y presentar su 
solicitud, visite el sitio web de la Diócesis de Tucson (https://
diocesetucson.org/) y seleccione: 

 APPLY (Solicitar) 

 EMPLOYMENT/VOLUNTEER (Empleo/Voluntariado) (el código QR lo 
llevará a esta página) 

 AFFILIATED CATHOLIC SCHOOLS (Escuelas Católicas Afiliadas) 

 FACILITIES MANAGER (ST CYRIL OF ALEXANDRIA SCHOOL) 

Diocese of Tucson 
Employment Opportunities 

Safe Environment: 

Compliance Renewal Update 

Employees and volunteers are required to com-
plete the background check every three years. 
   Last year on July 1, 2025 the 
Diocese of Tucson policy re-
quired all new applicants and 
renewals to complete digital fin-
gerprints (even if you had done fingerprints before). 
   Reminder emails are going out to employees and 
volunteers 30–60 days before the background check 
expires. Please watch your email for a message from 
Sally Guerrero with instructions and the date your 
background check expires. 
   Please do not wait until the day your back-
ground check expires. The process takes time, so 
please do not wait. If it expires, you will be taken off 
the volunteer list and you will need to complete a new 
application and complete the process again. 
   Everyone has a different date of expiration, so 
please watch for communication from Sally Guerrero. 
   If you have any questions, please contact Sally 
Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

Actualización sobre la Renovación del Cumplimiento 

de Ambiente Seguro (Safe Environment) 

Los empleados y voluntarios deben seguir renovando su verifi-
cación de antecedentes cada tres años. 

   El año pasado, a partir del 1 de julio de 2025, 
la política de la Diócesis de Tucson requirió que 
todos los nuevos solicitantes y las personas que 
renovaran su cumplimiento realizaran el proceso 

de huellas digitales electrónicas (digital fingerprints), incluso si ya se 
habían tomado las huellas anteriormente. 
   Se enviarán correos electrónicos de recordatorio a empleados y vo-
luntarios 30 a 60 días antes de que venza su verificación de anteceden-
tes. Por favor, esté atento(a) a un correo electrónico de Sally Guerrero 
con instrucciones y la fecha de vencimiento de su verificación de ante-
cedentes. 
   No espere hasta el día en que venza su verificación de ante-
cedentes. El proceso requiere tiempo, por lo que es importante co-
menzar con anticipación. Si su verificación vence, será retirado(a) de la 
lista de voluntarios y tendrá que presentar una nueva solicitud y com-
pletar todo el proceso nuevamente. 
   Cada persona tiene una fecha de vencimiento diferente, por lo que le 
pedimos que esté pendiente de las comunicaciones de Sally Guerrero. 
   Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 
x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

African Choir Schedule is Changing 

The African Choir will sing on 2nd & 4th Sundays every month. 
This is a permanent change. 

Cambio en el Horario del Coro Africano 

El Coro Africano cantará el 2.º y 4.º domingo de cada mes. 
Este cambio será permanente. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de agosto. 

August Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your August schedules in the sacristy. 

https://diocesetucson.org/employment-opportunities
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St. Cyril Stewardship 

Week: 20 – 26 July 2026 

Sunday Collection 26 July (67 donors) 
   Loose Cash 26 July 
Electronic Funds Transfer (34 donors) 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donations (1 donor) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary Gift 
Other Income (Novena) 

      $2,410.00 
      $1,770.38 
      $3,770.00 
      $2,025.00 
           $50.00 
    $10,025.38 
      $6,000.00 
           $10.00 

                          Total Income for Week     $16,035.38 

Expenses 20 – 26 July (Diocesan  
   Assessment, Property Insurance, Liturgy, 
   Administration, Maintenance, Utilities) 

    ($11,412.40) 
 

                       Net Gain / Loss this week       $4,622.98 

Share-A-Lunch Donations          $402.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget 
and to meet our average weekly expenses. Please prayerfully 
consider increasing your regular donation as well as contrib-
uting to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y para 
satisfacer nuestros gastos semanales promedio. Le suplicamos 
que por favor considere aumentar su donación regular, así 
como contribuir a esta colecta. 

From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

St. Cyril School 2026–27 School Year 

Begins on Wednesday, 5 August 

St. Cyril of Alexandria School parents are invited 
to pick up their School Express envelope from 
the back of the church THIS weekend after 5 PM 
Mass on Saturday, 1 August, and on Sunday, 2 
August, after the 8 AM, 10 AM and 1 PM Masses. 
   With school beginning THIS Wednesday, 5 
August, these packets contain important information for 
parents before classes start. 

St. Cyril School Office Hours 

Regular office hours: Monday – Thursday, 7:30 AM to 
3:30 PM and Fridays 7:30 AM to 12:30 PM. 

El Ciclo Escolar 2026–27 de la Escuela San Cirilo 

Comienza el miércoles 5 de agosto 

Se invita a los padres de familia de la Escuela San Cirilo de 
Alejandría a recoger su sobre School Express en la parte 
posterior de la iglesia ESTE fin de semana: después de la 
Misa de las 5 pm del sábado 1 de Agosto, y el domingo 2 de 
agosto, después de las Misas de las 8 am, 10 am y 1 pm. 
   Como las clases comienzan ESTE miércoles 5 de agosto, 

estos sobres contienen información importante para los padres 
antes del inicio del ciclo escolar. 

Oficina Escolar de San Cirilo 

El horario regular de oficina: lunes a jueves de 7:30 am a 3:30 
pm y viernes de 7:30 am a 12:30 pm. 

Cub Scouts 

The families of Cub Scout Pack 115 of St. Cyril of 
Alexandria invite you to join us starting Monday, 
10 August at 6 PM in Nicholson hall. Grades Kin-
dergarten through 5th. 
   Families may contact the Cubmasters of Pack 115: 
Miranda or Alexya at bsacubpack115@gmail.com. 

Cub Scouts 

Las familias del Pack 115 de Cub Scouts de la Parroquia de San 
Cirilo de Alejandría te invitan a unirte a nosotros a partir del 
lunes 10 de agosto a las 6 pm en el Salón Nicholson. Para ni-
ños de kinder a 5.° grado de primaria. 

   Las familias pueden comunicarse con las líderes del Pack 115, Mi-
randa o Alexya, al: bsacubpack115@gmail.com. 

Solidarity Fund for the Church in Africa 

Next week our parish will take 
up a collection to support the 
Solidarity Fund for the Church in 
Africa. As the Church in Africa 
grows, its need for pastoral 
leaders increases. The Solidarity 
Fund supports pastoral projects 
that build the capacity of the 
Church and foster lasting peace 
and reconciliation across a 

continent often marked by division and tension. To 
learn more, visit www.usccb.org/africa. iGiveCath-
olic also accepts funds for this appeal if you prefer 
to donate online (see QR code). 
   This is not a second collection. Please use the 
envelopes provided in the mailed packets or in the pews. 

Fondo de Solidaridad para la Iglesia en África 

La próxima semana, nuestra parroquia reali-
zará la colecta para apoyar al Fondo de Soli-
daridad para la Iglesia en África. A medida 
que crece la Iglesia en África, también crece 
su necesidad de contar con líderes pastora-
les. El Fondo de Solidaridad financia proyec-
tos pastorales que fortalecen la capacidad 
de la Iglesia y fomentan una paz y reconci-
liación duraderas en un continente que a 
menudo está marcado por divisiones y ten-

siones. Para informarse más, visiten www.usccb.org/africa. 
iGiveCatholic también acepta fondos para este llamado si es 
que prefieren donar en línea, vean el código QR. 
   Esta no es una segunda colecta. Por favor, utilice los sobres 
incluidos en los paquetes enviados por correo o los que están 

disponibles en los bancos. 
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SOLIDARITY FUND FOR THE CHURCH IN AFRICA
OFFICE OF NATIONAL COLLECTIONS
3211 FOURTH STREET NE | WASHINGTON, DC 20017-1194
202-541-3346 | WWW.USCCB.ORG/AFRICA

Copyright © 2025, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC.  
All rights reserved. Photo: Society of Daughters of  Mary Immaculate.     	                 10200426

2024 DISTRIBUTION  
OF GRANTS
Total Grants: 96
Total Granted: $2,607,960  

PROGRAM AREA	 NUMBER OF GRANTS	 GRANT AMOUNT	 PERCENTAGE

n Construction/Renovation*	 20	 $662,000	 25.38%
n  Leadership Formation	 20	 $588,760	 22.58%

n Church Capacity Support	 18	 $433,700	 16.63%
n  Evangelization	 12	 $264,300	 10.13%

n Communications	 6	 $149,300	 5.72%

n Youth Ministry	 4	 $124,100	 4.76%

n Justice and Peace	 5	 $120,400	 4.62%

n Clergy/Religious 	
Continuing Education	 4	 $84,800	 3.25%

n Religious Education and 	
     Catholic Schools	 2	 $83,900	 3.22%

n Child Protection	 3	 $51,800	 1.99%

n Vocations	 2	 $44,900	 1.72% 
 
*CONSTRUCTION GRANTS PRIMARILY FUND REHABILITATION AND RENOVATION OF EXISTING, DETERIORATED STRUCTURES.

EXPENSES 
n  Grants and Donations 	    $2,611,460	 78.29%  
n  Program Costs	 $478,832	 14.36%  
n  �Promotions and 	
 Fundraising Expenses	       $155,052	 4.65%

n  Administrative Expenses	 $90,190	 2.70%    

Total Expenses	      $3,335,534	  

Religious sisters around the world live dedicated lives 
of service to the Church by embodying and sharing 

the Gospel through pastoral, educational, healthcare, 
and justice ministries that bring the love of Jesus to those 
they serve. As sisters carry out their ministries, they 
demonstrate that evangelization and service go hand in 
hand.
In the Central African Republic’s Archdiocese of Bangui, 
the Daughters of Mary Immaculate (or Marianist Sisters) 
embody this dedication to evangelization and service. 
The archdiocese includes not only the Central African 
Republic’s capital city of Bangui but also six rural 
districts that are so isolated and lacking in suitable roads 
that accessing them by vehicles is extremely difficult. To 
face this challenge, the Marianist Sisters used bicycles—
“pedal power”—and recruited “gospel volunteers” 

throughout the six rural areas to reach 12,500 Christian 
families and spread the Word of God.
With a grant received from the Solidarity Fund for the 
Church in Africa, the Marianist Sisters purchased bicycles, 
Bibles, and rosaries and trained lay volunteers, including 
women and young people. The lay volunteers were trained 
to organize ongoing catechesis as well as summer children’s 
camps and Bible study groups for women and youth groups. 
Your support for the Solidarity Fund for the Church in Africa 
helps sisters like the Daughters of Mary Immaculate to address 
the unique pastoral needs of the communities they serve.
Please be generous through the offertory collection or your 
parish’s e-offertory platform. To learn more about the 
Solidarity Fund for the Church in Africa, visit www.usccb.org/
africa.

Help with an online donation:



FONDO DE SOLIDARIDAD PARA LA IGLESIA EN ÁFRICA
OFICINA DE COLECTAS NACIONALES
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202-541-3346 | WWW.USCCB.ORG/AFRICA
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Con una subvención recibida del Fondo de Solidaridad para 
la Iglesia en África, las Hermanas Marianistas compraron 
bicicletas, Biblias y rosarios y capacitaron a voluntarios 
laicos, incluyendo a mujeres y a gente joven. Los voluntarios 
laicos fueron capacitados para organizar una catequesis 
continua, así como campamentos de verano para los niños 
y grupos para el estudio de la Biblia, dirigidos a mujeres 
y a grupos juveniles. El apoyo de ustedes al Fondo de 
Solidaridad para la Iglesia en África ayuda a las hermanas, 
como las Hijas de María Inmaculada, a responder a las 
singulares necesidades pastorales de las comunidades a las 
cuales ellas sirven.
Por favor, sean generosos en la colecta en el ofertorio o en 
la plataforma de ofertorio electrónico de su parroquia. Para 
informarse más acerca del Fondo de Solidaridad para la 
Iglesia en África, visiten  
www.usccb.org/africa.
Ayuden para una donación en línea:

DISTRIBUCIÓN DE LAS  
SUBVENCIONES EN EL 2024
Total de subvenciones: 96 
Cantidad otorgada: $2,607,960  
ÁREA DE PROGRAMA	 TOTAL DE SUBVENCIONES	 CANTIDAD OTORGADA	       PORCENTAJE

n Construcción/renovación*	 20	 $662,000	 25.38%
n Formación de liderazgo	 20	 $588,760	 22.58%
n Apoyo para la capacidad de 	
     la Iglesia	 18	 $433,700	 16.63%
n Evangelización	 12	 $264,300	 10.13%
n Comunicaciones	 6	 $149,300	 5.72%
n Pastoral juvenil	 4	 $124,100	 4.76%
n Paz y justicia	 5	 $120,400	 4.62%
n Educación continua para 	
     clero/religiosos	 4	 $84,800	 3.25%
n Educación religiosa y 	
escuelas católicas	 2	 $83,900	 3.22%
n Protección del niño	 3	 $51,800	 1.99%
n Vocaciones	 2	 $44,900	 1.72% 

*LOS SUBSIDIOS PARA LA CONSTRUCCIÓN FINANCIAN PRINCIPALMENTE LA REHABILITACIÓN Y RENOVACIÓN DE ESTRUCTURAS EXISTENTES Y DETERIORADAS.

GASTOS
n  Subvenciones y donaciones	 $2,611,460	 78.29%  
n  Costos del programa	 $478,832	 14.36%  
n  �Gastos de promoción y 

 recaudación de fondos	 $155,052	 4.65%
n  Gastos administrativos	 $90,190	 2.70%     

Total de gastos	 $3,335,534

Alrededor del mundo, las hermanas religiosas han 
dedicado su vida de servicio a la Iglesia, encarnando 

y compartiendo el Evangelio por medio de sus ministerios 
pastorales, educativos, de salud y de justicia que llevan 
el amor de Jesús a aquellos a quienes ellas sirven. Al 
llevar a cabo sus ministerios, ellas demuestran que la 
evangelización y el servicio van de la mano.    
En la Arquidiócesis de Bangui, de la República 
Centroafricana, las Hijas de María Inmaculada (o 
Hermanas Marianistas) encarnan esta dedicación a la 
evangelización y al servicio. La Arquidiócesis incluye 
no solo a la ciudad capital de Bangui, de la República 
Centroafricana, sino también a seis distritos rurales que 
se encuentran aislados y carentes de carreteras adecuadas, 
lo cual dificulta el acceso vehicular a esos distritos. Para 
enfrentar este desafío, las Hermanas Marianistas utilizan 
bicicletas —“el poder del pedal”—y reclutan “voluntarios 
del evangelio” en todas las seis áreas rurales para poder 
llegar a 12,500 familias cristianas y difundir la Palabra de 
Dios.  



Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 11 de 
agosto a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por la 
capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
11 August, at 7 PM in the church. Entrance is through 
the chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Rece el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8:00 am los miér-
coles y jueves. Rece el Rosario con la Legión de María a las 
3:30 pm los miércoles en los salones 3/4 del Centro de 
Actividades Dougherty. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Wednesdays and Thurs-
days. Pray the Rosary with the Legion of Mary at 3:30 
PM on Wednesdays in Dougherty Activity Center rooms 
3/4. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
In today’s Gospel, Jesus says, “There is no need for 
them to go away; give them some food yourselves.” 
He takes the five loaves and two fish, blesses them, 
and entrusts them to the disciples who then feed the 
crowd. 
   The needs around us can feel overwhelming, and at 
times we may wonder whether we can make any real dif-
ference. Yet through your prayers and generous donations, 
the Society of St. Vincent de Paul continues to bring 
Christ’s love and hope to our neighbors who are strug-
gling. 
   If you feel the Spirit inviting you to serve more directly 
as a Vincentian, we would be grateful to welcome you. 
Please call or text Tom Jefferson (520-730-6974), for 
more information. 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in February and our 
containers will be in the vestibule. Use our suggestions 
below or choose non perishable foods you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! 
May God bless you! 

En el Evangelio de hoy, Jesús dice: “No es necesario que se 
vayan; denles ustedes de comer.” Toma los cinco panes y los 
dos pescados, los bendice y los confía a sus discípulos, quie-
nes después alimentan a la multitud. 

Las necesidades que nos rodean pueden parecer abrumadoras y, a 
veces, podemos preguntarnos si realmente podemos hacer una 
diferencia. Sin embargo, gracias a sus oraciones y a sus generosas 
donaciones, la Sociedad de San Vicente de Paúl continúa llevando 
el amor y la esperanza de Cristo a nuestros vecinos que más lo 
necesitan. 
Si siente que el Espíritu Santo lo está invitando a servir más direc-
tamente como vicentino, nos dará mucho gusto darle la bienvenida. 
Para obtener más información, llame o envíe un mensaje de texto a 
Tom Jefferson (520-730-6974). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de febrero y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugeren-
cias a continuación o elige alimentos no perecederos que compras 
para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! 
¡Que Dios te bendiga! 

Hand-Carved in Bethlehem 

Saturday, 8 August, 4:30 PM – 7:00 PM 
Sunday, 9 August, 7:00 AM – 4:00 PM 

in Dougherty Hall 

We invite you to visit the tables with religious 
items (nativity sets, rosaries, statues, crucifixes, 
charms, etc.) after all Masses the weekend of 
8/9 August. 
   Ayman Khair represents Christian families in 
the Holy Land. These families have long relied 
on selling hand-carved religious items to tour-
ists visiting the Holy Land. Due to the conflict 
and war in the Middle East, tourism has com-
pletely stopped. It is important to support 
these families at this critical time, as without 
tourism they have almost no income. In order 
to survive, they have turned to Christian communities in the 
United States to sell their handmade items. 
   These religious articles, hand-carved from the wood 
of the sacred olive tree, are indescribably beautiful. 
This handcrafted work has been a family tradition for hun-
dreds of years. It is hoped that, through Mr. Khair's efforts, 
these low-income families will be able to continue living and 
surviving in the Holy Land. Sadly, the Christian population 
has declined from 22% to less than 2% in the last 20 years. 

Thank you in advance for your support. 

Tallado a Mano en Belén 

Sábado 8 de agosto, 4:30 pm – 7:00 pm 
Domingo 9 de agosto, 7:00 am – 4:00 pm 

en el Salón Dougherty 

Te invitamos a visitar las mesas con artículos reli-
giosos (nacimientos, rosarios, estatuas, crucifijos, 
dijes, etc.) después de todas las Misas del fin de 
semana del 8 y 9 de agosto. 
   Ayman Khair representa a familias cristianas de 
Tierra Santa. Estas familias han dependido duran-
te mucho tiempo de la venta de artículos religio-
sos tallados a mano a los turistas que visitan Tie-

rra Santa. Debido al conflicto y la guerra en Medio Oriente, el 
turismo se ha detenido por completo. Es importante apoyar a 
estas familias en este momento tan crítico, ya que sin turismo 
casi no tienen ingresos. Para poder sobrevivir, han recurrido a 

las comunidades cristianas en los Estados Unidos para vender 
sus artículos hechos a mano. 
   Estos artículos religiosos, tallados a mano en madera 
del sagrado olivo, son indescriptibles por su belleza. Este 
trabajo artesanal ha sido tradición familiar por cientos de años. 
Se espera que, a través de los esfuerzos del Sr. Khair, estas fa-
milias con pocos ingresos puedan seguir viviendo y sobreviviendo 
en Tierra Santa. Lamentablemente, la población cristiana ha dis-
minuido del 22% a menos del 2% en los últimos 20 años. 

Gracias de antemano por tu apoyo. 



Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2026 – 30 June 2027) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 
per year 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Assisting Clergy $9,000 $  

Catechist (Religious Education) Formation $1,000 $  

Palms for Palm Sunday 2027 $   425 $  

Bread (Hosts) for Masses $1,800 $  

Wine for Masses $   900 $  

Altar Candles $   800 $  

Sanctuary Candles $   800 $  

Lectors’ Workbooks 
   (Year B: 12/26 – 11/27 

$   900 $  

Religious Education (books, supplies) $3,000 $  

Vacation Bible School June 2027 $1,000 $  

Missalettes $3,000 $3,000 Knights of Columbus 

Partial sponsorship is welcome 

Thank you for your generous support of the Sunday Collection 
which supports the daily operations of the Parish not listed here. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 9 August 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and School 
and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el PRÓXIMO Domingo 9 de agosto 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia y la Escuela de San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

http://www.osv.com
http://www.osv.com


Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – 
just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) to arrange your 
contribution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the DO-
NATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomar un descanso y alejarte 
un poco de tu rutina diaria. Pero también esperamos que recuerdes 

que los gastos de nuestra parroquia no se toman vaca-
ciones. Por eso, oramos para que tú tampoco tomes un 
descanso en tu apoyo a la parroquia. 
   Puedes hacer tu donación con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) de 
manera temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 
(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para 
coordinar tu contribución por alguno de estos medios. 

   También puedes contribuir en línea – solo busca el botón DONA-
TE en la parte superior de nuestra página web parroquial 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) / Campaña Católica Anual 2026 Goal / Meta: $85,424 

Donations as of 29 July / Donaciones a partir del 29 de julio $65,844 
Thank you to the 123 families who have made a gift this year. 
Agradecemos a las 123 familias que han hecho una donación este año. 

www.cathfnd.org/donate 

Your Company and CTSO 

Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizona’s Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income 
tuition scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 

Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2025–26 catechetical 
year begins THIS Sunday, 2 August, after the 
8 AM Mass until 3 PM in Nicholson Hall. Par-
ents may register their child/ren for sacrament preparation 
at that time. Catechesis for Reconciliation and First Com-
munion is offered to children of eight years of age and 
older. Preparation is a two consecutive year process. The 
child must have been baptized in the Roman Catholic 
Church and must attend weekly classes. The fee for sacra-
ment preparation is $100 per child and is $50 per child for 
all others. Classes begin on Sunday, 13 September. 
For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795
-1633 x 104). 

Catecismo 

La inscripción para el año catequético 2025–2026 co-
mienza ESTE domingo 2 de agosto, después de la Mi-
sa de las 8 am y hasta las 3 pm en Nicholson Hall. Los 

padres de familia podrán inscribir a sus hijos para la preparación 
sacramental en ese horario. La catequesis para la Reconciliación 
(Confesión) y la Primera Comunión está disponible para niños de 8 
años de edad en adelante. La preparación consta de dos años con-
secutivos. El niño debe haber sido bautizado en la Iglesia Católica y 
asistir a las clases semanales. La cuota para la preparación sacra-
mental es de $100 por niño y de $50 por niño para los demás pro-
gramas de catequesis. Las clases comienzan el domingo 13 de 
septiembre. Para obtener más información o si tiene preguntas 
sobre el Programa de Educación Religiosa, comuníquese con Becki 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 
resumes on 2nd and 4th Sundays this month. 

Liturgia de la Palabra para Niños 
se reanuda los domingos 2.º y 4.º de este mes. 

“Arm yourself with prayer rather than a sword; 

wear humility rather than fine clothes.” 

– St. Dominic 

“Ármate con oración en lugar de espada; 

vístete con humildad en lugar de ropa fina.” 

– Santo Domingo de Guzmán 

mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


Confirmación para Jóvenes 

La inscripción para el año catequético 2025–2026 co-
mienza ESTE domingo 2 de agosto, después de la Misa 
de las 8 am y hasta las 3 pm en Nicholson Hall. Los pa-
dres de familia podrán inscribir a sus hijos para la preparación 

sacramental en ese horario. Los alumnos deberán estar preinscritos 
para poder comenzar las clases. La catequesis de Confirmación está 
dirigida a jóvenes de octavo grado y preparatoria (high school). La 
preparación consta de dos años consecutivos. Los candidatos deben 
haber sido bautizados en la Iglesia Católica Romana, asistir a la Misa 
dominical y a las clases semanales, y participar en proyectos de servi-
cio. 
   ¿Preguntas sobre las inscripciones o el programa de Confirmación? 
Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for Youth 

Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins THIS Sunday, 2 August, after the 8 AM 
Mass until 3 PM in Nicholson Hall. Parents may 
register their child/ren for sacrament preparation at 
that time. Students must be pre-registered to start clas-
ses. Catechesis for Confirmation is offered to eighth 
grade and high school youth. Preparation is a two con-
secutive year process. Candidates must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church, attend Sunday Mass 
and weekly classes, and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation pro-
gram? Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

”Where is the only place we can go where we are 
guaranteed to have access to all the healing and 
grace we need? To Mass. We take our wounds and 
our hurt, we take our pain. We bring it to the 
Cross- We bring it to Jesus. Who is our only 
hope .”   – Fr. Johnathan Meyer 

“¿Cuál es el único lugar al que podemos ir donde tene-
mos la garantía de acceder a toda la sanación y la gra-
cia que necesitamos? A la Misa. Llevamos nuestras heri-
das y nuestros sufrimientos, llevamos nuestro dolor. Los 
llevamos a la Cruz; los llevamos a Jesús, que es nuestra 
única esperanza.”   – P. Johnathan Meyer 

Confirmation for Adult Catholics 

Tuesdays, 13 October – 17 November 
7:00 – 8:30 PM 

in Dougherty Activity Center Room 1 
Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of age 
and older, who have been baptized in the Catholic Church, 
have received their First Communion, and are seeking to 
celebrate the sacrament of Confirmation will be held on 
Tuesdays, 12 October – 16 November, 7:00–8:30 PM, in 
Dougherty Activity Center Room 1 (DAC 1). Adults wishing 
to prepare for Confirmation must provide a copy of their 
baptismal certificate issued within the last six months and, 
if married, are in a valid Catholic marriage. Please call the 
Parish Office (520-795-1633) to register. 

Confirmación para Adultos Católicos 

Martes 13 de octubre – 17 de noviembre 
7:00 – 8:30 pm 

en Centro de Actividades Dougherty, Salón 1 
Las sesiones de preparación para la Confirmación de adultos 

católicos, de 18 años o más, que hayan sido bautizados en la Iglesia 
Católica, hayan recibido la Primera Comunión y deseen celebrar el 
sacramento de la Confirmación, se llevarán a cabo los martes, del 
13 de octubre al 17 de noviembre, de 7:00 a 8:30 pm, en el Salón 1 
del Centro de Actividades Dougherty (DAC 1). Los adultos que 
deseen prepararse para recibir la Confirmación deberán presentar 
una copia de su certificado de bautismo, expedido dentro de los 
últimos seis meses y, si están casados, deberán tener un matrimo-
nio válido en la Iglesia Católica. 

2026 High School Graduates 

The Diocese of Tucson is in partnership with 
the Faith Forward program a collaborative, 
Church-wide movement led by Newman Con-

nection to ensure every Catholic student is per-
sonally invited and connected—by name—to their 
next Catholic community before they leave home. Since 
2009, they've connected 600,000+ students to campus 
ministry in college and are endorsed in 116+ dioceses na-
tionwide, including the Archdiocese of the Military. They 
ensure students continue their faith journey in college and 
on their military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Join your Catholic faith community 
on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

Graduados de Preparatoria 2026 

La Diócesis de Tucson, en colaboración con el pro-
grama Faith Forward, forma parte de un movimiento 
colaborativo de toda la Iglesia, liderado por Newman 

Connection, para asegurar que cada estudiante católico 
reciba una invitación personal y sea conectado—por su 

nombre—con su próxima comunidad católica antes de salir de su 
hogar. Desde 2009, han conectado a más de 600,000 estudiantes 
con la pastoral universitaria y cuentan con el respaldo de más de 
116 diócesis a nivel nacional, incluida la Arquidiócesis del Ejército. 
Se aseguran de que los estudiantes continúen su camino de fe en 

la universidad y su base militar. 
   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
dondequiera que vayas. Únete hoy a tu comunidad de fe 
católica en el campus. CONÉCTENSE AQUÍ: 
signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

Next Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 11 August, 6:30 – 8:00 PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   Beginning in August, the sacrament of Baptism will be 
scheduled in English on the third Saturday of the month 
at 10:00 AM. Advance registration is required. 
   Please contact Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com) to register for preparation class and cele-
bration of the sacrament. 

El Próximo Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 4 de agosto, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   A partir de agosto, el sacramento del Bautismo se programará 
en español el segundo sábado de cada mes a las 12:30 pm. 
Se requiere inscripción previa. 
  Por favor, comuníquese con Becki Jenkins (520-795-1633 ext. 
104 o bjenkins@stcyril.com) para registrarse en la clase de pre-
paración y para la celebración del sacramento. 
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Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith? Have you or they: 

• Expressed an interest in becoming a Catholic? 

• Been baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   The St. Cyril of Alexandria Order of Christian Initiation for 
Adults (OCIA) program offers an opportunity for those who 
want to deepen their relationship with God, and to learn 
more about the Catholic faith. The OCIA process encour-
ages faith sharing, questions and learning in a welcoming 
group setting. 
   Beginning in September 2026, participants will meet 
weekly in the evenings to gain a deeper understanding and 
appreciation of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come, and there is no obligation to make a commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Ste-
ve LeGendre through the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

¿Tú o alguien que conoces tiene interés en la fe católica? 
¿Han o has: 

• Expresado interés en hacerse católico? 

• Sido bautizado en la Iglesia católica, pero nunca recibi-
do los sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA) de la 
Parroquia de San Cirilo de Alejandría ofrece una oportunidad para 
quienes desean profundizar su relación con Dios y conocer más 
sobre la fe católica. El proceso OCIA fomenta el compartir la fe, el 
diálogo y el aprendizaje en un ambiente acogedor de grupo. 
   A partir de septiembre de 2026, los participantes se reunirán 
semanalmente por la tarde-noche para adquirir una mayor com-
prensión y aprecio de las creencias y prácticas católicas. Todos 
son bienvenidos y no hay obligación de asumir ningún compromi-
so para convertirse en católico. Para más información, por favor 
comuníquese con Steve LeGendre a través de la Oficina Parro-
quial al (520) 795-1633. 

Taller de Oración y Vida 

Miércoles 5 de agosto, 6 pm – 8 pm 
Centro de Actividades Dougherty, Salón 1 

Ven a vivir este taller que te llenara 
de una paz nunca imaginada. 

Traer su biblia y libreta. 
En cada una de las 15 sesiones, 
experimentarás una relación más 
profunda e íntima con Aquel que 
sabemos que nos ama incondicio-

nalmente. A través de estas sesiones, con sus 
profundos momentos de oración y meditación, 
nuestras vidas, nuestros corazones y los corazo-
nes de quienes nos rodean serán transformados. 

Costo: $14 material. 
Información: Norma L. +1 (520) 406-5818 

Prayer and Life Workshop 

Wednesday, 5 August, 6 – 8 PM 
Dougherty Activity Center Room 1 

Come and experience this workshop that will fill you with a 
peace you never imagined. 

Please bring your Bible and a notebook. 
In each session of the 15 sessions, you will experience a 
deeper intimacy with the One we know loves us uncondi-
tionally. Through these sessions, with their powerful times 
of prayer and meditation, our lives, our hearts, and the 
hearts of those around us will be transformed. Cost: $14 for 
materials. 

Information: Norma L. +1 (520) 406-5818 
NOTE: This workshop is offered only in Spanish. 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the initi-
ation Sacraments of Baptism, Confirmation 
and First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OCIA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Women of Faith is a Spanish language 
group for women. 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONERS: 

William Gary Ward – 7 July 26 (Tucson, AZ) 

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Milton James “Jim” Orchekowsky – brother of Gerald “Jerry” Orchekowsky – 20 June 26 (Appleton, WI) 

Guadalupe Armendariz Rebling – sister of Fernando Armendariz – 28 July 26 (Léon, Guanajuato, México) 



4th Annual Arizona Diamondbacks 

Catholic Night 

Friday, 11 September at 6:40 PM 
Chase Field 

(401 E. Jefferson St, Phoenix) 
Join the Arizona Diamondbacks and the Roman 
Catholic Dioceses of Phoenix and Tucson for the 
annual Catholic Night at Chase Field. On this 
night of fellowship, the D-backs will host the Tex-
as Rangers. More details of the event to come! 
   This Special Event ticket offer includes a dis-
counted ticket to the game and a special-edition D-backs x 
Catholic Night Hat! Only tickets purchased through this 
Special Event offer will include a hat (https://
www.gofevo.com/event/Catholicnight4). 
   For every ticket purchased $5 will be donated to the 
Catholic School Support 365! 
   All sales are final, no exchanges, returns, or refunds. 
Tickets based on availability. This offer can't be combined 
with other offers. 

4.ª Noche Católica Anual 

con los Arizona Diamondbacks 

Viernes 11 de Septiembre a las 6:40 pm 
Chase Field 

(401 E. Jefferson St, Phoenix) 
Acompañe a los Arizona Diamondbacks y a las diócesis 
católicas de Phoenix y Tucson en la celebración de la 
Noche Católica anual en Chase Field. En esta noche de 

convivencia, los Diamondbacks se enfrentarán a los Texas Ran-
gers. ¡Próximamente se darán a conocer más detalles del evento! 
   La oferta especial de boletos incluye una entrada con precio con 
descuento para el partido y una gorra conmemorativa de edición 
especial D-backs x Catholic Night Hat. Solo los boletos adquiri-
dos a través de esta oferta especial incluyen la gorra 
(https://www.gofevo.com/event/Catholicnight4). 
   Por cada boleto comprado, se donarán $5 al programa Catholic 
School Support 365. 
   Todas las ventas son finales. No se aceptan cambios, devolucio-
nes ni reembolsos. Los boletos están sujetos a disponibilidad. Esta 
oferta no puede combinarse con otras promociones. 

Encuentro para Novios 

Próximas fechas disponibles en Tucson: 
Sábado y domingo, 15 y 16 de agosto, 8:00 am 

Iglesia Católica San José 
(215 S. Craycroft Road) 

Sábado y domingo, 7 y 8 de noviembre, 8:00 am 
Centro Pastoral Obispo Kicanas 

(192 S. Stone Avenue) 

Encuentro para Novios es una comunidad dedicada a 
apoyar a las parejas comprometidas, compartiendo los 
valores y las experiencias de vivir un matrimonio católico 

sacramental. El retiro de dos días de Encuentro para Novios 
se ofrece durante fines de semana seleccionados en toda la 
Diócesis de Tucson. Para obtener más información, visite: 
https://tucson.engagedencounter.com/ 

Engaged Encounter 

Next available Tucson dates: 
Saturday & Sunday, 15 & 16 August, 8 AM 

St. Joseph Catholic Church 

(215 S. Craycroft Road) 

Saturday & Sunday, 7 & 8 November, 8 AM 
Bishop Kicanas Pastoral Center 

(192 S. Stone Avenue) 

Engaged Encounter is a community dedicated to 
supporting engaged couples by sharing the values 
and experiences of living a Sacramental Catholic mar-
riage. The two-day Engaged Encounter retreat is of-
fered on select weekends throughout the Diocese of 
Tucson. Visit: https://tucson.engagedencounter.com/ 
for more information. 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a 
past abortion have left you feeling isolat-
ed or strained in your faith, you do not 
have to carry that burden alone. Sign up 
now for a confidential, supportive retreat in English 
open to men and women. Discover hope, healing, and 
renewal 4–6 September in Tucson. Call/text 520-743-
6777 or visit: www.rachelsvineyardtucson.org for infor-
mation and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto pasa-
do le han dejado con un sentimiento de soledad o han afec-
tado su vida de fe, no tiene que cargar con ese peso usted 
solo. Inscríbase hoy en un retiro confidencial y de apoyo, 

en inglés, abierto tanto para hombres como para mujeres. Descubra 
la esperanza, la sanación y la renovación del 4 al 6 de septiembre en 
Tucson.. Usted puede ser el puente que le ayude a reencontrar la 
paz. Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje 
de texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirte. 

Alive in Christ: Charismatic Healing Mass 

Thursday, 13 August, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

Presider: Fr. Binu Rathappillil 
Great crowds came to him, having with them the lame, 
the blind, the deformed, the mute, and many others… 

and he cured them.   – Matthew 15:30 
Come for lively praise and worship, prayers for all 
your intentions, and special prayers for healing. Fr. 
Binu Rathappillil, parochial vicar of Saint Elizabeth 
Ann Seton parish, will preside at this joyful celebra-
tion. 
   Hosted by: Diocese of Tucson Catholic Charismatic 
Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Misa Carismática de Sanación 

Jueves 13 de agosto a las 6:30 pm 
Iglesia Católica Santa Margarita María Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

Celebrante: P. Binu Rathappillil 
Grandes multitudes acudieron a él, llevando consigo cojos, 

ciegos, lisiados, mudos y muchos otros… 
y él los curó.   – Mateo 15,30 

Acompáñenos para vivir un tiempo de animada alabanza y 
adoración, oraciones por todas sus intenciones y una oración 
especial por la sanación. El P. Binu Rathappillil, vicario parro-
quial de la parroquia Santa Elizabeth Ann Seton, presidirá esta 
alegre celebración. 
   Organizado por: Ministerio de Renovación Carismática Cató-

lica de la Diócesis de Tucson(www.tucsonccr.org). 
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Introducing Symbolon: 

The Catholic Faith Explained 

Sundays at 1 PM beginning 13 September* 
O’Leary Hall, St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

This ten-session Fall series is a systematic 
presentation of our Catholic Faith. It will lead 
participants through the “big picture” of the 
Catholic Faith and our Creed is the guide. Sym-
bolon brings together some of the most trusted 
Catholic teachers in the world to guide you 
through the breadth and richness of the Catholic faith. 
   Participants need not attend all sessions. Attend the 
ones that most interest you! 
   See the full schedule and register online here (or use 
the QR code): https://www.statucson.org/symbolon-
the-catholic-faith-explained. 
*Repeated on Wednesdays at 6 PM 

Presentamos Symbolon: 

La Fe Católica Explicada 

Domingos a las 1 pm a partir del 13 de Septiembre* 
Salón O’Leary, Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

Esta serie de diez sesiones de otoño ofrece una pre-
sentación sistemática de nuestra fe católica. Guiará a 
los participantes a través de la visión completa de la 
fe católica, tomando el Credo como hilo conductor. 
Symbolon reúne a algunos de los maestros católicos 
más reconocidos del mundo para profundizar en la 

riqueza y amplitud de la fe católica. 
   No es necesario asistir a todas las sesiones. ¡Participe en 
aquellas que sean de mayor interés para usted! 
   Consulte el calendario completo e inscríbase en línea aquí 
(o utilice el código QR): https://www.statucson.org/

symbolon-the-catholic-faith-explained. 
*Las sesiones también se ofrecerán los miércoles a las 6 pm 

Marriage Encounter 

Summer is a great time to get your mar-
riage in shape! A Worldwide Marriage En-
counter Weekend is better than any week-
end getaway you can plan. Time with your 
spouse on a Worldwide Marriage Encounter weekend is an 
investment that will pay dividends. Sign up for an upcom-
ing Worldwide Marriage Encounter Experience on 28–29 
August in Tucson. For more information go to: https://
wwme.org/ or call 520-661-3644. 

Encuentro Matrimonial 

¡El verano es una excelente oportunidad para 
fortalecer su matrimonio! Un fin de semana de 
Encuentro Matrimonial Mundial es mucho más 
que una escapada de fin de semana. El tiempo 

que compartirán como esposos durante esta experiencia es una 
inversión que dará frutos para toda la vida. Inscríbanse en la próxi-
ma Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial, que se llevará a 
cabo los días 28 y 29 de agosto en Tucson. Para más información, 
visite https://wwme.org/ o llame al 520-661-3644. 

Pilgrimage to Marian Shrines 

in Portugal, Spain & France 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

2 – 14 April 2027 
Bishop Kicanas and Deacon Ed will be leading an extraor-
dinary pilgrimage through Portugal, Spain and France, 
where we will all be 
deepening our faith 
while visiting some of 
the world’s most be-
loved Marian shrines, 
sacred sites, and spec-
tacular cultural treas-
ures. 
   Together, we’ll walk 
where saints walked, 
pray at places where Our Lady appeared, celebrate Mass 
in timeless masterpieces of Catholic architectural beauty, 
and experience the rich Catholic heritage that has inspired 
pilgrims for centuries. Along the way, we’ll also enjoy the 
breathtaking beauty, history, cuisine, and culture of these 
remarkable countries. 
   Whether you’re seeking spiritual renewal, a deeper rela-
tionship with Christ through the Blessed Virgin Mary, or 
simply the experience of a lifetime with fellow pilgrims, 
this journey promises to be one of not to be missed 
grace, friendships that become a lasting blessing, and 
memories to treasure for a lifetime. 
   We would be honored to have you join us as we answer 
God’s invitation to step away from the ordinary and en-
counter Him in extraordinary places. 
   For itinerary details, dates, and registration information 
visit CANTERBURY PILGRIMAGES. 

Peregrinación a los Santuarios Marianos 

de Portugal, España y Francia 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

2 – 14 de abril de 2027 
El Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer dirigirán una extraordina-
ria peregrinación por Portugal, España y Francia, donde profundiza-
remos nuestra fe mientras visitamos algunos de los santuarios ma-
rianos más queridos del mundo, lugares sagrados y extraordinarios 
tesoros culturales. 
   Juntos recorreremos los caminos que caminaron los santos, ora-
remos en los lugares donde se apareció la Santísima Virgen María, 

celebraremos la Santa Misa 
en impresionantes templos 
que son verdaderas obras 
maestras de la arquitectura 
católica y conoceremos la 
rica herencia de la fe católi-
ca que ha inspirado a pere-
grinos durante siglos. Ade-
más, disfrutaremos de la 

belleza natural, la historia, la gastronomía y la cultura de estos ma-
ravillosos países. 
Ya sea que busque una renovación espiritual, profundizar su rela-
ción con Cristo por medio de la Santísima Virgen María o vivir una 
experiencia inolvidable junto con otros peregrinos, este viaje pro-
mete ser una oportunidad única para recibir abundantes gracias, 
formar amistades duraderas y crear recuerdos que conservará toda 
la vida. 
Será un honor contar con su participación mientras respondemos al 
llamado de Dios para dejar atrás lo cotidiano y encontrarlo en luga-
res verdaderamente extraordinarios. 
Para consultar el itinerario completo, las fechas y la información de 
inscripción, visite CANTERBURY PILGRIMAGES. 

“My children, faith, hope, and charity—these three 

contain all the happiness of humanity on earth.” 

– St. John Mary Vianney 

“Hijos míos, la fe, la esperanza y la caridad, las tres, 

encierran toda la felicidad de la humanidad en la tierra.” 

– San Juan María Vianney 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Faith Forward: A National Movement by Newman Con-
nection Graduating seniors who are leaving home can sign-up 
to connect with a faith community at their new location. 

• When God Speaks: Listening to God through Bible Study 
and Lectio Divina (An Event for Young Adults), Sun, Aug 9, 
4:30–7:30 PM, presenter: Fr. Craig E Morrison, OCarm, Carmel-
ite Monastery, 1540 E Glenn St, includes appetizers & drinks. 

• Alive in Christ: Charismatic Healing Mass Thu, Aug 13, 
6:30 PM, St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church, 801 N 
Grande Ave, Fr Binu Rathappillil, presider. 

• Rachel’s Vineyard Retreat Fri–Sun, Sep 4–6, Tucson, for 
information & registration: call/text 520-743-6777 or visit 
www.rachelsvineyardtucson.org. 

• Arizona Diamondbacks Annual Catholic Night, Fri, Sep 11, 
6:40 PM, Chase Field, 401 E. Jefferson St, Phoenix, tickets: 
$34.21–$79.23 per person, purchase deadline: Sep 11 at 6:40 
PM, for questions call: 602-462-4113. 

• 44th Annual Cornerstone Gala Fri, Sep 18, 5:30 PM cock-
tails, silent auction & raffle, 7 PM program, dinner & entertain-
ment, 9 PM Dancing, Westin La Paloma Resort & Spa, 3800 E 
Sunrise Dr, cocktail attire, $ 350 per person, RSVP by Aug 1 
(cathfnd.org/gala or 520-838-2507). 

• Pilgrimage to Marian Shrines in Portugal, Spain & France 
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer Apr 2–14, 2027, 
price from $5,999, visit https://www.canterburypilgrimages.com/
tour/16124/ or call 800-653-0017 for details. 

• World Youth Day Seoul 2027 with the Diocese of Tucson 
& the Carmelites Aug 1-10, 2027, price from $2,995, visit can-
terburypilgrimages.com/16208 or call 800-653-0017 for details. 
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World Youth Day 2027: 

South Korea Pilgrimage 

with the Diocese of Tucson 

1– 10 August 2027 
Young adults from the Diocese of Tucson 
are invited to join an unforgettable pilgrim-
age to World Youth Day 2027 in South Ko-
rea from August 1–10, 2027. 
   Travel alongside Bishop James Misko, the 
Offices of Youth and Vocations, and the 
Carmelites of North America as you encoun-
ter the universal Church with thousands of 
young Catholics from around the world. World Youth 
Day is more than a trip—it is an opportunity to deepen 
your relationship with Christ, build lasting friendships, 
and grow in faith through prayer, pilgrimage, and com-
munity. 
   The pilgrimage cost is $2,995 (ground only) and in-
cludes accommodations, local transportation, World 
Youth Day registration, and most meals. Flight pricing 
will be available later this summer. 
   Participants must be 18 years old by 31 July 2027. 
   For more information, visit: CANTERBURY PIL-
GRIMAGES. 
   Click below or use the QR code to learn more 
and submit your interest form: 
INTEREST FORM 

Jornada Mundial de la Juventud 2027: 

Peregrinación a Corea del Sur 

con la Diócesis de Tucson 

1– 10 Agosto 2027 
Se invita a los jóvenes adultos de la Diócesis de Tucson a 
unirse a una peregrinación inolvidable a la Jornada Mun-
dial de la Juventud 2027 en Corea del Sur, del 1 al 10 de 
agosto de 2027. 
   Viaje junto con el Obispo James Misko, las Oficinas de 
Pastoral Juvenil y Vocaciones, y los Carmelitas de Norte-
américa, mientras vive la experiencia de la Iglesia univer-
sal junto a miles de jóvenes católicos de todo el mundo. 

La Jornada Mundial de la Juventud es mucho más que un viaje: es 
una oportunidad para fortalecer su relación con Cristo, formar amis-
tades duraderas y crecer en la fe por medio de la oración, la peregri-
nación y la vida en comunidad. 
   El costo de la peregrinación es de $2,995 (solo servicios terrestres) 
e incluye hospedaje, transporte local, inscripción a la Jornada Mundial 
de la Juventud y la mayoría de los alimentos. El costo de los vuelos 
estará disponible más adelante este verano. 
   Los participantes deben haber cumplido 18 años de edad a más 
tardar el 31 de julio de 2027. 

   Para obtener más información, visite: CANTERBURY PIL-
GRIMAGES. 
   Haga clic en el siguiente enlace o escanee el código QR para 
obtener más información y completar el formulario de interés: 
FORMULARIO DE INTERÉS 

Saints of the Week 

Tuesday: St. John Vianney, Priest 
Wednesday: The Dedication of the Basilica of St. 

Mary Major 
Thursday: The Transfiguration of the Lord 
Friday: St. Sixtus II, Pope, and Companions, Mar-

tyrs 
 St. Cajetan, Priest 
Saturday: St. Dominic, Priest 

Santos de la Semana 

Martes: San Juan Vianney, Presbítero 
Miércoles: Dedicación de la Basílica de Santa María la 

Mayor 
Jueves: Transfiguración del Señor 
Viernes: Santos Sixto II, Papa, y Compañeros, Márti-

res 
 San Cayetano, Presbítero 
Sábado: Santo Domindo de Guzman, Presbítero 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org
https://www.cathfnd.org/cornerstone-gala/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16124/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16124/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeQ95O7hpXd7UgptHYDh5LWLxJdq3ayUGLT14W8Keuhlk_wgA/viewform
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeQ95O7hpXd7UgptHYDh5LWLxJdq3ayUGLT14W8Keuhlk_wgA/viewform
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